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Księga Ezechiela uważana jest za najstarsze pismo typu apoka
liptycznego. Znawca przedmiotu, o. Ugo Vanni SJ, twierdzi: 
„Pierwszym chronologicznie pismem apokaliptycznym, które zo
stało określone jako takie, jest Księga Ezechiela, wyrażająca 
zwłaszcza w rozdziałach 38 i 39 bardzo wyostrzoną świadomość mi
sji prorockiej i jednocześnie wyróżniająca się wybujałą formą lite
racką, co stanowi pierwsze objawy przejścia od proroctwa do apo- 
kaliptyki”1. Księga Ezechiela pozostawała ciągle przedmiotem za
interesowania i lektury „zwłaszcza w kręgach o nastawieniu apoka
liptycznym i mistycznym”2. Nie zaskakują więc związki, istniejące 
między Ez a Ap, i badania nad nimi3.

Związki te można znaleźć na wielu płaszczyznach. Najbardziej 
uchwytne jest oczywiście badanie podobnych tekstów obydwu ksiąg 
i opisywanie zbieżności oraz różnic między nimi. Jest to z całą pew
nością poziom najbardziej wymierny, jednak trzeba też uznać, że 
najbardziej ograniczający obszar badań. Poszerza go nieco poszuki
wanie wersji tekstu Ez, z jakiej korzystał autor Ap. Warto jednak

1 U. V a n n i ,  Apocalittica w: P. R o s s a n o ,  G. R a v a s i ,  A. G h i r l a n d a  (red.), Nuovo 
Dizionario di Teologia Biblica, Milano 2001, s. 98.

2J. B l e n k i n s o p p ,  Storia dellaprofezia in Izraele, Brescia 1997, s. 207.
3 A. V a n h o y e ,  L ’utilisation du livre d ’ Èzechiele dans l’Apocalypse, Bib 43/1962, s. 436- 

-476; F. R  o u s s e a u, L ’Apocalypse et le livre d ’Ezechiele, w: L ’Apocalypse et le milieu prophéti
que du Nouveau Testament. Structure et préhistoire du texte, Paris 1971, s. 161-171; J. M. V o  - 
g e i g e s a n g ,  The Interpretation o f Ezekiel in the Book o f Revelation (mps niepublikowany), 
Harvard University 1985; R. G. B r a t c h e r ,  Old Testament Quotations in the New Testament. 
Helpers for Translators, London-New York-Stuttgart 1987, s. 79; J. P. Ru iz ,  Ezechiel in theAp  
16,17-19,10, Frankfurt-Bern-New York-Paris 1989, passim; U. V a n  n i ,Apocalisse e Antico 
Testamento: una sinossi, Roma 1990, passim-, M. B a c h m a n n ,  Himmlisch: Der „Tempel Got
tes” von A pk 11:1, NTS 40/1994, s. 474-480; M. J a u h i a i n e n ,  The Measuring o f the Sanctuary 
Reconsidered (Rev 11,1-2), Biblica 83/2002, s. 507-526; B. K o w a l s k i ,  Die Rezeption des Pro
pheten Ezechiel in der Offenbarung des Johannes, Stuttgart 2004; D. S ä n g e r  (red.), Das Eze
chielbuch in der Johannesoffenbarung, BTS 76, Neukirchen-Vluyn 2006, passim.
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pokusić się o badanie na wyższych poziomach: zależności struktury 
literackiej obydwu ksiąg i ich teologii. Dlatego niniejsze przedłoże
nie składać się będzie z trzech zasadniczych części poświęconych 
kolejno: tekstowi Ez wykorzystanemu w Ap, podobieństwom struk
turalnym między tymi dwiema księgami i zależnościom teologicz
nym między nimi.

Badanie zależności między Ez a Ap ma już swoją historię. Po
wstało wiele studiów śledzących konkretne zależności tekstowe, 
które dały ciekawe wyniki szczegółowe4. Problem ten nabrał 
szczególnego znaczenia dzięki studiom E.-M. Boismarda, których 
zasadniczym celem było zidentyfikowanie prostych dokumentów 
o charakterze apokaliptycznym, złożonych przez redaktora w je
den niespójny -  zdaniem francuskiego badacza -  korpus literacki, 
znany dziś jako Apokalipsa według św. Jana5. Użytek, jaki te do
kumenty robiły ze świętych pism judaizmu, a zwłaszcza z Ez, był
by jednym z kryteriów pozwalających na ich rozróżnienie. Jak ca
la teoria Boismarda, także i to jej szczegółowe założenie, które 
dotyczy Ez, budzi dziś poważne zastrzeżenia. Bardziej szczegóło
wa analiza doprowadziła bowiem do podważenia zbyt pochopnie 
przyjętych twierdzeń6.

Pionierskie jednak i znacznie kompletniejsze jest studium 
o. A. Vanhoye SJ7. To ono wyznaczyło główne kierunki badań 
w tej dziedzinie i zakreśliło szerokie pole poszukiwań. Badacz 
ten zwrócił bowiem uwagę na wielką rozmaitość form korzysta
nia autora Ap ze Starego Testamentu w ogóle, w tym Ez. Stwo
rzył podstawę do przekonania, iż to LXX jest podstawowym tek
stem, na którym opierają się aluzje literackie Ap do Ez. F. Rous
seau8 usiłował uzupełnić listę zależności między omawianymi 
księgami oraz powiązać użycie tekstu Ez w Ap ze strukturą jed

4 A. V a n h o y e ,  L ’utilisation du livre d ’Ezechiele dans l’Apocalypse, Bib 43/1962, s. 436-476;
F. R o u s s e a u ,  L ’Apocalypse et le livre d ’Èzechiele, s. 161-171; M. B a c h m a n  n, Himmlisch: 
Der „Tempel Gottes” von А рк 11:1, s. 474-480; M. J a u h i a i n e n ,  The Measuring o f the Sanc
tuary Reconsidered (Rev 11,1-2), s. 507-526; M. B a c h m a n n ,  Ausmessung von Tempel und 
Stadt. А рк 11,l f  und 21,15ff au f dem Hintergrund des Buches Ezechiel, w: D. S ä n g e r  (red.), 
Das Ezechielbuch in der Johannesoffenbarung, s. 61-83.

5 M.-É. B o i s m a r d , „ L ,  Apocalypse” ou „Les Apocalypses” de Jean, RB 56/1949, s. 507-541; 
t e n ż e ,  Notes sur l’Apocalypse, RB 59/1952, s. 161-181.

6 J. P. R u i z ,  Ezechiel in theAp 16,17- 19,10,passim.
7 A. V a n h o y e ,  L ’utilisation du livre d ’Èzechiele dans l ’Apocalypse, s. 436-476.
8 F. R o u s s e a u , L ’Apocalypse et le livre d ’Èzechiele, s. 161-171.
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nej i drugiej księgi. Podjęty przez nas problem jest szczególnie 
żywo i obszernie dyskutowany w egzegezie niemieckiej9.

Teksty Ez wykorzystane w Ap

Najbardziej naturalne wydaje się przypuszczenie, że autor Ap 
posługiwał się hebrajskimi tekstami proroków10. Uważa się bo
wiem, że podłoże tej księgi jest semickie11, a niektórzy sądzą nawet, 
że semicki był jej oryginał niezręcznie przełożony na język grecki12. 
Do takich wniosków prowadziło studium „osobliwej, niezdarnej ra
czej greki Jana”13. Czy zawsze uważne badanie tekstu potwierdza tę 
intuicję? Przecież adresatami Ap są wspólnoty kościelne Azji 
Mniejszej, gdzie znajomość hebrajskiego nie musiała być oczywista 
czy powszechna.

Warto jednak przyjrzeć się poszczególnym tekstom. Oczywiście, 
nie sposób dokonać kompletnego wyliczenia nawiązań do Ez w Ap. 
Dokonujemy wyboru tekstów, które są reprezentantami pewnych 
typowych sytuacji.

Najpierw spójrzmy na przykład zapożyczenia terminologicznego. 
Zbawieni i „odkupieni od ziemi” są określeni jako άπαρχή („pier
wociny”) (Ap 14,4)14. D. E. Aune dowodzi, że termin ten nie mógł 
w Ap 14,4 zostać użyty pod wpływem Septuaginty i że jest on odpo
wiednikiem hebrajskiego т Ь з 15. W zależności od formy gramatycz
nej (liczby i rodzaju) rzeczownik ten może mieć różne znaczenie. 
Forma męska ma znaczenie „pierwociny owoców” i pojawia się 
prawie zawsze w kontekście kultowym ofiary z pierwszych płodów

“ B. K o w a l s k i ,  Die Rezeption des Propheten Ezechiel in der Offenbarung des Johannes, 
passim·, D. S ä n g e r  (red.), Das Ezechielbuch in der Johannesoffenbarung, passim.

10 Charakterystyczne jest stanowisko przedstawione przez A. L a n c e l l o t t i ,  L  ’Antico Te
stamento nell’Apocalisse, RivBib 14/1966, s. 369-384.

" U. V а п п л ,Apocalittica, s. 90-91.
13 Aramejski oryginał Ap postulował C. C. T o r r  ey, The Apocalypse o f John, New Haeven 

1958, hebrajski zaś -  R. В. Y. S c o t t ,  The Original Language o f the Apocalypse, Toronto 
1928. Interesujące podsumowanie dyskusji zob. S. E. P o r t e r ,  The Language o f the Apoca
lypse in Recent Discussion, NTS 35/1989, s. 582-603.

15 J. M. C o u r t ,  Objawienie św. Jana. w: R. J. C o g g i n s ,  J. L. H o u l d e n  (red.), 
W. C h r o s t o w s k i  (red. wyd. poi.), Słownik Hermeneutyki Biblijnej, Warszawa 2005, s. 632-635, 
zwl. s. 633.

14 W. L i n k e ,  Jerozolima jako miejsce i uczestnik sądu Bożego w Apokalipsie według św. Ja
na, RSB 18, Warszawa 2005, s. 291-292.

15 E. D. A u n e ,  Revelation, t. 2, s. 814-818.

- 8 1 -



WALDEMAR LINKE

(Kpł 2,14; 23,17; 2 Kri 4,24)16. Jako rzeczownik kolektywny (for
malnie liczba pojedyncza) oznaczać może pierworodne potomstwo 
ludzi (Wj 11,5; 12,12.29; Lb 3,12.43.45; 8,18; Lb 33,4; Ps 78,51; 
105,36). Ten sam rzeczownik kolektywny może odnosić się do pier
worodnych zwierząt, które przeznaczano na ofiarę (Wj 13,2.13). 
Czasem grupy te traktowane są łącznie (Wj 13,15; 34,20; Lb 
3,13.41; 8,17; 18,15). Forma żeńska odnosi się do pierwocin trzody 
(Rdz 4,4; Pwt 12,6.17) lub trzody i ludzi łącznie (Ne 10,37). Także 
ta forma ma kontekst kultowy. Rzeczownik ten nie zawsze jest tłu
maczony w Septuagincie przez άπαρχή, dzieje się tak tylko w Ps 
77,51 i 104,36.

Gdyby przyjąć dla Ap 14,4 kontekst Septuaginty, to na szczegól
ną uwagę zasługuje Księga Ezechiela. Aż 15 wersetów tej wersji Ez 
zawiera termin άπαρχή, co przy 64 wersetach w całej Septuagincie 
stanowi liczbę znaczącą (23,4%). Prawie zawsze w greckim przekła
dzie Księgi Ezechiela rzeczownik άπαρχή tłumaczy hebrajski rze
czownik nonri („dar”, „ofiara”). Często, bo aż trzynaście razy, po
jawia się on w opisach nowej świątyni. Jednak dla nas szczególnie 
ważne jest aż dwukrotne użycie άπαρχή w Ez 20,40. Wers ten bo
wiem opisuje sytuację Izraela po osądzeniu -  oddzieleniu od opor
nych (w. 38). Na świętej górze Boga oczyszczony Izrael sprawuje 
kult (służy Bogu). „Tam szukał będę ofiar waszych [ap’nbrir! odda
ne przez άπαρχά ς ύμών] i początku zbiorów waszych [Ьэ’гпк® 
DiTffiki oddane przez άπαρχάς τών άφορισμών ύμών]”. Ümiej- 
scowienie akcji na Syjonie, idea Izraela doskonałego, użycie rze
czownika άπαρχή -  to podobieństwa, które pozwalają wziąć pod 
uwagę możliwość związku między Ap 14,4 a Ez 20,40. Warto też 
jeszcze zauważyć, że obydwa te teksty mają charakter liturgiczny.

Zapożyczenie terminologiczne nie jest więc oderwane od kon
tekstu teologicznego i pozwala stwierdzić, że między autorami 
LXX Ez i Ap zachodziła pewna ciągłość refleksji teologicznej. Ter
min użyty w Ap nie odbiega od wersji hebrajskiej Ez, ale opiera się 
na przekładowej tradycji LXX.

Inną sytuację stanowi swobodna adaptacja tekstu Ez, nie zga
dzająca się z LXX. Z  taką sytuacją mamy do czynienia w Ap 19,17- 
-18 (por. Ez 39,4.17n.). Tekst Ap stanowi tu swobodną, ale czytel-

16 Wyjątek stanowi Ne 3,12.
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ną aluzję do Ez. Podstawą podobieństwa do Ez 39,17-18 są cza
sowniki: „zgromadźcie się” (συνάχθητε) i „jedzcie” (φάγητε) 
oraz rzeczownik „ptaki”. Zaznaczyć trzeba, że LXX Ez posługuje 
się na określenie owych ptaków rozbudowanym wyrażeniem, któ
rego sens nie wydaje się jasny, ale desygnat nie budzi raczej wątpli
wości: π α σ ιν  τοίς όρνέοις τοίς πετομένοις. Słownictwo użyte 
w Ap odpowiada wersji LXX Ez. Widać to szczególnie wyraźnie 
w ostatnim z zacytowanych wyrażeń. Niejasne wyrażenie hebraj
skie “lias1? tłumacz LXX Ez dwukrotnie (LXX Ez 39,4.17)
oddaje przez παντι όρνέω πετεινω. Zachowuje więc pleonazm 
oryginału i gramatyczną liczbę pojedynczą wyrażenia, które ma 
charakter kolektywny. Jest to jednak wyrażenie, które nie do koń
ca tłumaczy terminy oryginału, bowiem prostym tłumaczeniem *|зэ 
jest πτέρυξ („skrzydło”) a nie όρνέου („ptak”) czy π ετε ινό ς 
(„istota skrzydlata”, „ptak”). W Ap znajdujemy to samo wyraże
nie, co w LXX Ez, ale zmienione pod względem gramatycznym, 
bowiem liczba zmieniona jest na mnogą, by wyraźny semityzm 
LXX Ez dostosować do mniej oswojonego ze składnią semicką 
myślenia modelowego czytelnika dzieła.

Znaleźć możemy jednak przykłady wyborów terminologicznych 
świadczące o tym, iż autor Ap nie do końca sugerował się LXX Ez 
39,17-18.1 tak np. -liaa („ciało”) oddaje przez mające to samo zna
czenie greckie słowo σάρξ, podczas gdy w LXX Ez mamy κρέας. 
Zarówno LXX Ez, jak i Ap zmieniają kolektywną liczbę pojedyn
czą rzeczownika hebrajskiego na liczbę mnogą. Użyte w LXX Ez 
κρέας w Nowym Testamencie jest bardzo rzadkie (tylko Rz 
14,21 i 1 Kor 8,13), a w Ap nie występuje nigdy. Można więc powie
dzieć, że autor Ap dopasował tekst Ez do własnego stylu. W Ap 
rozwija się też prostą parę terminów mających wydźwięk mitolo
giczny γιγάντων κα ι αρχόντων („olbrzymów i archontów”) 
w wiele par i jedną trójkę pojęć konkretnych i mogących odpowia
dać realistycznym obrazom: βασιλέων κα ί χιλίαρχων; 
ισχυρών κα ί ϊππω ν κα ι των καθημένων έπ αύτοΰς; έλευ- 
θέρων και δούλων', μικρών καί μεγάλων („królów i tysiączni- 
ków, mocarzy i koni i zasiadających na nich, wolnych i niewolni
ków, małych i wielkich”). Świadczy to o dużej kreatywności autora 
Ap wobec tekstu, którym się inspirował. Widać jednak, że nie sko
rzystał z wygodnego i popartego tradycją przekładową (por. Rdz 
6,4b; 10,8.9 i in.) rozwiązania LXX (γίγαντες na tłumaczenie
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п’-пза) I. Widać też, że autor Ap nie ogranicza się do przywołania 
jednego sformułowania z Ez, ale odwołuje się do dość komplekso
wego obrazu. Modyfikuje go znacznie, zwłaszcza przez rezygnację 
z kontekstu liturgicznego („ofiara” w Ez 39,17n.) i zastąpienie go 
uroczystym posiłkiem (Ap 19,17). Jest to zmiana podstawowa dla 
teologii tekstu.

Kolejnym przypadkiem, któremu chcemy poświęcić nieco uwa
gi, jest przykład całej sceny w Ap zapożyczonej z Ez: pieczętowa
nie wybranych. Tradycja egzegetyczna każe rozważyć relacje Ap 
7,2-8 z Ez 9,1-7. Niektórym egzegetom wydają się one bardzo 
proste17. Inni pomijają zjawisko ewentualnej zależności całkowi
tym milczeniem18. Należy więc zapytać o istnienie i charakter za
leżności tekstowych. Punktem wspólnym, co podkreśla się często, 
jest umieszczenie znaku „na czołach”. Ten okolicznik miejsca 
wyrażony jest prawie identycznie w TM i LXX Ez 9,4 (odpowied
nio а ’щжп rńmsęrśy i έπί τά μέτωπα των άνδρών, obydwa 
wyrażenia znaczą „na czołach ludzi”). Ap 7,3 różni się zaś tylko 
przypadkiem po przyimku (έπ ι των μετώ πω ν αύτώ ν, w LXX 
Ez 9,4 biernik, a w Ap 7,3 dopełniacz). Użycie tych dwóch przy
padków z przyimkiem έ π ί  jest często w Ap pozbawione związku 
ze znaczeniem wyrażenia19. Formę użytą w Ap uznać możemy za 
bardziej ludową czy zgodną z praktyką językową greki helleni
stycznej.

Różna jest jednak technika umieszczania tego znaku. O ile w he
brajskim tekście Ezechiela jest on nanoszony za pomocą atramentu 
(a więc też i jakiegoś narzędzia do nanoszenia barwnika na mate
riał pisarski)20, co należy wnosić z posiadania kałamarza przez po
stać odzianą w biel (Ez 9,3.11), o tyle w Apokalipsie ma on charak
ter pieczęci. Może to być wpływ LXX, która nie mówi wyraźnie

17 A. J a n k o w s k i , Apokalipsa św. Jana, Poznań 1959, s. 179; M. W o j c i e c h o w s k i ,  
Kościół jako Izrael według Apokalipsy, STV 26/1988, s. 221-234, zwl. 224; D. E. A u n e ,  Re
velation, t. 2, s. 455; E. С o r s i n i, Apocalisse di Gesti Cristo secondo Giovanni, Torino 2002, 
s. 162-163.

IS A. L ä p p l e ,  L ’Apocalisse, s. 116-117; E. L u p i e r i ,  L ’Apocalisse di Giovanni, b.ra.w. 
1999, s. 153.

19 F. Bl a s s ,  A. D e b r u n n c r ,  F. R e h k o p f ,  Grammatica delgreco de lNuovo Testamen
to, GLNT S3, Brecia 1982, s. 302; D. E. A u n e , Revelation, t. 1, s. clxxxi-clxxxii.

20 Mogio to być trzcinowe „pióro”, zob. A. Ł u k a s z e w i c z ,  Świat papirusów, Warszawa 
2001, s. 73-75.
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o kałamarzu jako atrybucie postaci w bieli21. Pieczęć nie występuje 
w Ez, ten motyw nie może więc pochodzić z tego źródła22. Opis sce
ny pieczętowania w Ap jest zatem efektem nakładania się wielu 
wątków, z których tylko jeden pochodzi z Ez, ale raczej z wersji 
LXX, która nie zawiera wzmianki o kałamarzu, przez co pozwalała 
na swobodne wprowadzenie elementu pieczęci rodem z Wj.

Ostatnim aktem sceny zapoczątkowanej pieczętowaniem wierzą
cych jest Ap 8,5. Werset ten ma dość dużą dynamikę, gdyż zawiera 
serię czasowników w formach osobowych. Trzy kolejne mają za 
podmiot „innego anioła” („otrzymał”23, „wypełnił”, „rzucił”). Nie
które dopełnienia tych czasowników czerpią z zasobu rekwizytów 
wykorzystanych w poprzednich wersetach: ołtarz, naczynie na żar. 
Inne, naturalnie powiązane z wcześniejszym kontekstem, pojawiają 
się dopiero teraz: ogień, ziemia. Cały epizod kulminuje w akcie 
rzucenia przez anioła ognia na ziemię. Obraz ten może mieć swój 
wzór w Ez 10,224. Trzeba jednak dostrzec różnicę w terminologii, ja 
ką posługuje się LXX Ez 10,2 i Ap 8,5. O ile TM Ez mówi o czło
wieku ubranym w lnianą szatę (tr^sn  wnś tibxn), a LXX Ez o czło
wieku w długiej szacie (του άνδρα του ένδεδυκότα  την 
στολήν), ο tyle Ap czyni protagonistą tej sceny anioła. Innym cza
sownikiem opisana jest też czynność rzucania (w LXX Ez 10,2 
διασκορπίσου, a  w Ap 8,5 εβαλεν). Zachodzi wreszcie różnica 
co do określenia, co jest rzucane: w Ez są to węgle ognia wzięte 
spośród cherubinów (w TM Ez а ’зчэ'? rńrsn й р Ь п  i , a w  LXX 
Ez 10,2 άνθρακα πυρός έ κ  μέσου τώυ χερουβιν), w Αρ 8,5 zaś 
ogień z ołtarza (πυρ τοΰ θυσιαστηρίου). Wyrażenie w LXX Ez 
10,2 ma charakter kalki językowej wyrażenia hebrajskiego. W iden
tycznej formie znajduje się w Rz 12,20. Autor Ap przeredagowuje 
zwrot, czyniąc go wolnym od semickiego charakteru idiomatyczne- 
go. Różnica między Ez 10,2 a Ap 8,5, która dotyczy miejsca, na któ-

21 Problem krytyczny polegający na opuszczeniu tego słowa w Septuagincie zob. W. Z i m 
m e r  1 i, Ezekiel. A  Commentary on the Book o f the Prophet Ezekiel, 1.1, Philadelphia 1979, s. 224.

22 Najprawdopodobniej odwołuje się ten obraz do związku pieczęci z imionami pokoleń 
Izraela w Wj (28,11.21.36; 39,6.14.30, w LXX Wj materiał rozdysponowany jest inaczej: TM 
Wj 39,6 = LXX Wj 36,13; TM Wj 39,14 = LXX Wj 36,21; TM Wj 39,30 = LXX Wj 36,37).

23 Forma gramatyczna czasownika to perfectum, jednak powszechnie uważa się, że jest to je
den z przypadków użycia czasu peifectum na opisanie czynności przeszłej; por. F. Blass ,  
A. D e b r u n n e r ,  F. R e h k o p f ,  Grammatica, s. 423-433; M. Z e r w  i ck, Biblical Greek, § 289.

24 A. J a n k o w s k i ,  Apokalipsa, s. 185; E. L o h s e, Objawienie, s. 72.
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re ogień jest rzucony (odpowiednio -  miasto i ziemia) nie da się 
wyjaśnić na płaszczyźnie stylistycznej, ale tylko przy uwzględnieniu 
odmiennych perspektyw teologicznych obydwu tekstów.

Przy wszystkich tych rozbieżnościach trzeba jednak zauważyć 
pewien związek między następstwem faktów w Księdze Ezechie
la i Apokalipsie. Podobieństwo sceny pieczętowania w obydwu 
księgach podkreśla bliskość związków między Ap 8,5 i Ez 10,2. 
W obydwu księgach spektakularne gesty przygotowują do podda
nia podmiotu biernego (miasta lub ziemi) działaniom mającym 
znamiona kary25.

Można więc powiedzieć, że, korzystając z Ez, autor Ap nie 
ogranicza się do prostych aluzji opartych na przywołaniu jednego 
zdania. Czerpie raczej z większych jednostek tekstu, by przetwa
rzać je stosownie do własnego zamysłu teologicznego. Porusza się 
dość zręcznie między tekstem hebrajskim a Septuagintą, ale nie 
trzyma się kurczowo żadnego z nich26. Pozostawia jednak wyraźne 
ślady zależności od Septuaginty oraz troski o dostosowanie stylu 
do oczekiwań greckojęzycznego odbiorcy, rugując semityzmy 
Septuaginty.

Podobieństwa strukturalne

Struktura Apokalipsy była przedmiotem dość szczegółowych ba
dań27, które zaowocowały monumentalnym (choć nie rozstrzygają
cym) dziełem U. Yanniego28. Propozycja włoskiego uczonego sku
piła się na wyodrębnieniu elementów liturgicznego wstępu (Ap 1,4-

25 W. Z i m m e r l i , Ezekiel, 1 .1, s. 24-250.
“ Ustalenia te są zgodne z tezami M. K a r r e r a ,  Von der Apokalypse zu Ezechiel. Der Eze

chieltext der Apokalypse, w: D. S ä n g e r  (red.), Das Ezechielbuch in der Johannesoffenbarung, 
s. 84-120.

27 Dla przykładu wyliczyć można C. H. G i b l i n ,  Structural and Thematic Correlations in 
the Theology o f Revelation 16-22, Bib 55/1974, s. 487-504; E. S c h i i s s l e r  F i o r e n z a ,  Com
position and Structure o f the Revelation o f John, CBQ 39/1977, s. 344-366; J. L a m b r e c h t ,  
A  Structuration o f Revelation 4,1-22,5. w: t e n ż e  (red.), LApocalypse johannique et TApoca- 
lyptiquedans le Nouveau Testament, Leuven 1980, s. 79-104; J. P a u l i e n ,  The Role o f the He
brew Cultus, Sanctuary, and Temple in the Plot and Structure o f the Book o f Revelation, AUSS 
33(1995), nr 2, s. 245-264; F. M o n d a t i ,  La struttura generate dell’Apocalisse, RivBib 
45/1997, s. 291-327; E. C h r i s t i a n , A  Chiasm o f Seven Chiasms: the Structure at the Millenia! 
Vision (Rev 19,1-21), AUSS 37/1999, s. 209-225.

28 U. V a n n i ,  La struttura letteraria dell’Apocalisse, Brescia 19802, s. 173-174; t e n ż e ,  
L ’Apocalisse. Ermeneutica, esegesi, teologia, Bologna 1991, s. 101-113.
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-20) z przesłaniami do Kościołów (Ap 2-3) i zakończenia (Ap 22,6- 
-21) od części wizyjnej. Jest to ujęcie jeszcze dziś inspirujące bada
czy tej księgi29. Jednak warto też zwrócić uwagę na strukturę Ap 
4,1-22,5 jako na dość unikalną w Biblii całość złożoną wyłącznie 
z materiału wizyjnego ściśle powiązanego z liturgicznym. U. Vanni 
zaproponował, by w materiale wizyjnym wyodrębnić pięć sekcji: 
wprowadzającą (Ap 4,1-5,11), sekcję pieczęci (Ap 6,1-7,17), sekcję 
trąb (Ap 8,1-11,14), sekcję trzech znaków (Ap 11,15-16,116) i sek
cję końcową (Ap 16,17-22,5). Jest to podział oparty głównie na ele
mentach formalnych i na powtarzalności elementów kompozycji, 
dlatego uważanych za strukturujące.

Można jednak uznać, że taki podział księgi nie oddaje pewnej lo
giki kompozycji, która wydaje mi się powiązana z dynamiką proce
dur sądowych30. Opierając się na nich można w Ap 4,1-22,5 wyod
rębnić części, które dają się przyporządkować poszczególnym ele
mentom tych procedur. Dają się one jednak opisać także przez od
niesienie do relacji między Bogiem a Ludem Bożym: wizja tronu 
Bożego (Ap 4-6), napomnienia dla Ludu Bożego (Ap 7-11), zwy
cięstwo Boga i pokonanie sił zła (Ap 12,1-20,10), zbawienie świę
tych i Nowa Jeruzalem (Ap 20,11-22,5). Taka struktura Ap pozwa
la odkryć, że porządek materiału w Ap jest nie tylko formalny, ale 
służy pewnej myśli teologicznej, którą jest przywrócenie komunii- 
-przymierza między Bogiem a Jego oczyszczonym Ludem. Zna
kiem i miejscem realizacji tej komunii jest Nowa Jeruzalem, oblu
bienica Baranka i Jego eschatologiczna stolica, a zarazem miejsce 
szczęśliwego zamieszkiwania zbawionych.

Struktura Ezjest również skoncentrowana na relacji Boga i Jego 
Ludu, która wydaje się być zniweczona przez niewierność Ludu 
i gniew Boga. Potwierdzeniem zerwania tego przymierza jest znisz
czenie Jerozolimy i wygnanie jej mieszkańców. Ezechiel ukazuje 
jednak w swym proroctwie, że nie jest to akt definitywny, a tylko 
czas oczyszczenia i zbawczego działania Boga. To przesłanie napom
nienia i nadziei w Ez ma swe logiczne rozwinięcie. Po tytule księgi

29 Przykładami mogą być książki: W. P o p i e l s k i ,  Alleluja! Liturgia godów Baranka 
eschatologicznym zwycięstwem Boga (Ap 19,1-8), SB 1, Kielce 2001, s. 108-110; D. K o t e c -  
k i, Duch Święty w zgromadzeniu liturgicznym w świetle Apokalipsy św. Jana, RSB 26, Warsza
wa 2006, s. 189-205.

x  W. L i n k e ,  Jerozolima, s. 126-258.

- 8 7 -



WALDEMAR LINKE

(Ez 1,1-3) następuje wizja Chwały Boga (Ez 1,4-28) oraz opowia
danie o powołaniu proroka (Ez 2,1-3,21). Można powiedzieć, że 
jest to wstępna część księgi, po której następuje zasadnicza część 
przesłania, odnosząca się już nie do osoby proroka-wizjonera i jego 
przeżyć mistycznych, ale do losów Ludu. Najpierw są to wyrzuty 
i napomnienia skierowane do Jerozolimy i całego narodu (Ez
3,22-24,27), po nich następują mowy przeciw narodom pogańskim 
(Ez 25-33.35). Rozdział 34 na nowo podejmuje tematykę zadań 
proroka. Jest on wprowadzeniem wizji zwycięskiej walki Boga 
i dzieła odnowienia kraju. Księgę kończy bardzo rozbudowana wi
zja odnowionej Jerozolimy i jej przybytku (Ez 40-48)31.

Charakter literacki Ez i Ap jest odmienny. Księga Ezechiela nie ma 
wstawek liturgicznych, charakterystycznych np. dla Am32. Wizje Ez 
o wiele łatwiej dają się odnieść do realiów historycznych epoki, w któ
rej księga powstała. Także różnice strukturalne między Ez a Ap są za
uważalne. Jedną z nich jest brak przepowiedni przeciw narodom 
w Ap. Ten ważny fragment Ez (rozdz. 25-33.35) jest jednak wykorzy
stany w Ap, czego najdobitniejszym przykładem jest obecność bardzo 
wyraźnych aluzji literackich do mowy przeciw Tyrowi (Ez 26,15-27,36) 
w satyrze na upadek Babilonu (Ap 18,9—19)33. Element mów przeciw 
narodom pogańskim jest więc przedmiotem uważnej lektury autora 
Apokalipsy, z czego jednak nie powstaje zapożyczenie na płaszczyźnie 
teologicznej. Autor Ap ogranicza się tu do zaczerpnięcia wyłącznie 
materiału językowego. Jest to jedyna partia struktury Ez, która nie ma 
swego odpowiednika w Ap. Pozostałe natomiast mają odpowiedniki, 
choć nie zawsze sekwencja elementów jest podobna. Z kolei w Ap tyl
ko przesłania do siedmiu Kościołów Azji Mniejszej i epilog liturgiczny 
nie znajdują swego strukturalnego odpowiednika w Ez. Można więc 
mówić o częściowym paralelizmie struktury Ez i Ap.

31 Struktura ta zasadniczo jest zgodna z J. F r a n k o w s k i ,  Prorok bezlitosnej kary (Księga 
Ezechiela), w: t e n ż e ,  Wielki świat starotestamentalnych proroków, cz. 1, Od początków profe- 
tyzmu do Niewoli Babilońskiej, WMWKB 4, s. 222; R. R u m i a n e k ,  Prorocy okresu niewoli 
babilońskiej, Warszawa 2004, s. 92-93.

32 Am 1,3-2,16 to orędzia przeciw narodom, które są ulokowane w planie księgi podobnie, 
jak przesiania do Kościołów w Ap 2-3. Jest to kolejny rys Ap zbliżający tę księgę do Am. Na
leży jednak zauważyć istotną różnicę: o ile bowiem w Am 1,3-2,16 wszystkie mowy przeciw 
narodom mają charakter oskarżenia, o tyle Ap 2-3 są złożone z tekstów mniej jednoznacz
nych; por. W. L i n k e ,  Prorocki spór sądowy w A p 1,1-3,22, Roczniki Teologiczne Warszaw- 
sko-Praskie 3/2003, s. 127-153; t e n ż e ,  Jerozolima, s. 126-144.

33 Tamże, s. 223-225.
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Zbieżności między strukturami obydwu ksiąg są szczególnie wy
raźne tam, gdzie chodzi o wykorzystanie przez wizjonera z Patmos 
tematu upadku i odrodzenia Jerozolimy. Dramat świętego miasta 
opuszczonego przez Chwałę Bożą (Ez 10,18-22) i nadzieja na po
wrót tej Chwały do oczyszczonego, odnowionego miasta i przybyt
ku (Ez 43,1-9) stanowi główną oś, wokół której zorganizowany jest 
materiał Ez. W Ap natomiast taką ideą, która organizuje treść księ
gi, jest dialog Boga ze wspólnotą kościelną wezwaną do nawróce
nia. Jerozolima w tym dialogu jest głównym paradygmatem zbawie
nia przez oczyszczenie i przez sąd. Płaszczyzną zestawienia sytuacji 
Jerozolimy i wspólnot kościelnych jest nierząd34. Wnioski te można 
zilustrować za pomocą tabeli, która ilustruje zbieżności (czcionka
Drosta) i różnice (spacja prosta) między księgami.

Księga Ezechiela Apokalipsa
Prolog (Ez 1,1-3) Prolog (Ap 1,1-3)
Powołanie proroka (Ez 2,1-3,21) Objawienie proroctwa Janowi 

(Ap 1,4-20)
P r z e s ł a n i a  do s i e d m i u  
Ko ś c i o ł ó w (A p2-3)

Wizja chwały Bożej (Ez 1,4-28) Wizja tronu Bożego (Ap 4-6)
Napomnienia dla Jeruzalem 
(Ez 3,22-24,27)

Napomnienia dla Ludu Bożego 
(Ap 7-11)

Mowy p r z e c i w n a r o d o m  
(Ez 25-33.35)
Zwycięstwo Boga i odnowienie kraju 
(Ez 34.36-39)

Zwycięstwo Boga i pokonanie sił zła 
(Ap 12,1-20,10)

Wizja odnowionej Jeruzalem (40-48) 
(Ap 20,11-22,5)

Zbawienie świętych i Nowa Jeruzalem

E p i l o g  (Ap 22,6-21)

Znamienne jest, że prawie cały główny schemat struktury Ez jest 
obecny w Ap, choć znaczące elementy Ap nie mają swego odpo-

34 G. B i g u z z i ,  Isettenarii nella struttura dell’Apocalisse. Analisi, storia della ricerca, inter- 
pretazione, Bologna 1996, s. 316-317. Tematyce nierządu w Ez poświęcone są prace: 
W. C h r o s t o w s k i ,  Prorok wobec dziejów. Interpretacje dziejów Izraela w Księdze Ezechiela 
16,20 i 23 oraz ich reinterpretacja w Septuagincie, Warszawa 1991, passim; R. R u m i a n e k ,  
Motyw miłości cudzołożnej w Ez 16 i 23, Warszawa 1995, passim.
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wiednika w Ez. Jeśli chodzi o relacje ilościowe, to wskazują one na 
jeszcze ściślejsze relacje między księgami. Można więc powiedzieć, 
że Ez była ważną, choć nie jedyną inspiracją dla kompozycji Ap.

Tematy teologiczne, w których Ap wykorzystuje Ez

Tematy teologiczne wspólne dla Ez i Ap są w obydwu tekstach 
ważne i na nich opiera się przesłanie każdej z ksiąg. Zagadnienia, 
które pokrótce chcemy przedstawić, nie stanowią listy wyczerpują
cej. Powinny się jeszcze na niej znaleźć, aby taką była, przynajmniej 
przekonanie o odpowiedzialności osobistej za swe czyny, zagadnie
nie czystości rytualnej, kwestia zmartwychwstania umarłych, działa
nie Ducha Bożego, osoba Syna Człowieczego. Wybraliśmy tematy, 
które pokazują związki między dwiema badanymi księgami na po
ziomie obrazowania literackiego, podobnych sytuacji opisywanych 
w obydwu tekstach. Chodzi bowiem o ukazanie nie tyle ciągłości 
myśli, ile raczej ciągłości motywów literackich i obrazów poetyc
kich. Proponujemy więc rzut oka na trzy zagadnienia: powołanie 
prorockie, Chwała Boża, zwłaszcza w powiązaniu z „istotami żywy
mi”, oraz wizja odnowionej Jerozolimy.

Powołanie proroka

Obydwaj prorocy występują w diasporze i przemawiają na wy
gnaniu. Obydwaj też świadczą o wizji chwały Bożej, jaka została im 
udzielona. W swym studium na temat tych dwóch postaci T. Hieke 
stwierdził ostatnio35, iż wizjoner Ap to drugi Ezechiel. Jednak po
dobieństwa między nimi są widoczne raczej w szczegółach, niż 
w ogólnej konwencji opisu powołania proroka.

Postać, jaką widział wizjoner z Patmos, był to mężczyzna „ubra
ny w długą szatę i przepasany na piersiach złotym pasem [ένδεδυ- 
μέυον ποδήρη καί περιεζωσμένον προς τοίς μασθοΐς ζώνην 
χρυσάν]”. Wskazuje się jednomyślnie, iż jest to nawiązanie do 
septuagintalnej wersji Ez 9,2 ze śladami 9,11. W obydwu tych wer
setach znajdujemy postać „odzianą w długą szatę i pas na bio

35 T. H i e к e, Der Seher Johannes als neuer Ezechiel. Die Offenbarung des Johannes vom 
Ezechielbuch her gelesen, w: D. S ä n g e r  (red.), Das Ezechielbuch in der Johannesoffenba
rung, s. 1-30.
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drach” (w LXX Ez 9,2: ένδεδυκώς ποδήρη καί ζώνη σαπ
φείρου έπΐ τής όσφύος αύτοΰ; w LXX 9,11 tekst brzmi: ό ένδε
δυκώς τον ποδήρη καί έ ζωσμένος τή ζώνη τήν όσφύν αυ- 
ητοΰ). W tekście hebrajskim występują elementy nieobecne 
w LXX; np. wspomniany już wcześniej kałamarz. Postać z TM Ez 
9,2.11 jest raczej aniołem, obarczonym konkretną misją, ale różną 
od postaci najważniejszej, opisanej w Ez 8,2. Postać mężczyzny 
odzianego w białą szatę z lnu (element pochodzący z TM Ez 
9,2.11) pojawia się jeszcze jako wzór do opisu siedmiu aniołów 
z plagami w Ap 15,6. Także w tym przypadku atrybutem aniołów są 
złote pasy usytuowane na piersiach (ale wyrażenie jest inne niż 
w Ap 1,3: περί τά στήθη). Szczegół ten odzwierciedla wpływ Dn 
10,5 w wersji hebrajskiej (oddawanej wiernie przez tłumaczenie 
Teodocjona), różniącej się od LXX.

Takie przedstawienie centralnej postaci wizji wprowadzającej 
w Ap jest wyraźną wskazówką, iż autor Ap chce podkreślić rolę po
średnika w komunikacji czy agenta działającego w imieniu i według 
planu Najwyższego, jakie spełnia ta Osoba. Wynika to z obydwu 
paradygmatów, do których się odwołuje.

Charakterystyczne jest porównanie głosu Chrystusa objawiające
go do głosu „wielu wód” (Ap 1,15: ή φωνή αυητού ώς φωνή 
ύδάτων πολλών). Wyrażenie ma raczej charakter powszechnie 
stosowanego, używanego przysłowiowo wyrażenia. Pojawia się 
w psalmach (LXX Ps 92,4; por. LXX Ps 28,3) oraz w LXX Ez 1,24. 
W tym ostatnim tekście omawiany zwrot pojawia się na określenie 
szumu skrzydeł „istot żywych”. Porównanie to, poza Ap 1,15, poja
wia się w tej księdze jeszcze dwukrotnie (14,2; 19,6). Zawsze opisu
je głos Chwały Boga, liturgii niebiańskiej. W TM Ez 43,2 występuje 
zaś wyrażenie hebrajskie В’зч D’O bips “ι^ρι, identyczne jak w TM 
Ez 1,24. Tyle, że LXX Ez 43,2 tłumaczy je w inny sposób, zastępu
jąc rzeczownik ύδάτων przez przymiotnik „podwójne” (διπλα- 
σιαζόντων)36. Chodzi tam też o głos towarzyszący epifanii, a nie 
o głos samego Boga. Z  jednej strony więc to charakterystyczne dla 
Ez porównanie, przejęte prawdopodobnie przez Ps, stanowi odsy
łacz do objawienia się Chwały Bożej. Z  drugiej jednak strony po
zwala spojrzeć na wizję Chrystua w Ap 1,4-20 jako na objawienie

KSIĘGA EZECHIELA W APOKALIPSIE WEDŁUG ŚW. JANA

36 Niektórzy poprawiają w tym miejscu TM wediug LXX, por. W. Z i m m e r l i ,  Ezechiel, 
t. 2, s. 407.
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się kogoś innego niż sam Bóg. Warto jednak przypomnieć, że na
wiązanie do wizji z Dn 7,9-10 („włosy białe jak wełna” w Ap 1,14, 
por. Dn 7,9) wskazują, że autor Ap chce nadać Chrystusowi ze swej 
wizji atrybuty Najwyższego.

Czasem można spotkać się z opinią, że gest padania na ziemię 
w Ap 1,17 to wpływ Ez 1,2837. Zdanie to jest nieprecyzyjne, ponie
waż w Ez dość często występuje formuła „upadłem na twarz” (1,28; 
3,23; 9,8; 11,13; 43,3; 44,4). W Ap sformułowanie to występuje tyl
ko w Ap 19,10; 22,8. W 1,17 ma ono natomiast formę „upadłem do 
stóp”, które w Starym Testamencie nie występuje38. Jest ono nato
miast dość częste w Nowym Testamencie (Mt 5,22; Łk 8,41; 17,16; 
J 11,32; Dz 5,10; 10,25 i dwa wspomniane teksty z Ap). Oznacza 
gest czci religijnej39. Jest oto więc oryginalny, chrześcijański ele
ment chrystologii apokaliptycznej, a nie wpływ Ez.

Cechą charakterystyczną opisu powołania wizjonera z Patmos do 
spisania tego, co zostało mu objawione, jest koncentracja na osobie 
Chrystusa i Jego otoczeniu. Natomiast fragment proroctwa poświę
cony powołaniu Ezechiela (Ez 2,1-3,21) skupiony jest na roli i misji 
proroka. Autor Ap sięga raczej do opisów Chwały Bożej u Ez. Ideę 
zamieszkującej pośród ludzi na ziemi Chwały Pańskiej chce wykorzy
stać do budowania chrystologii. Interesuje go przede wszystkim od
danie relacji między Chrystusem a wierzącym w Niego świadkiem. 
Nie rozwija, tak ważnego dla Ez, wątku samoświadomości proroka.

„Istoty żywe” a Chwała Boża

Jednym z głównych podobieństw opisów Chwały Bożej w Ez i Ap 
są „istoty żywe” w sensie członków orszaku Chwały Bożej, które po
jawiają się tylko w tych dwóch księgach. U Ezechiela objawienie się 
Chwały Boga ma wyraźnie kultyczny charakter40. Chwała Pana w Ez

37 Zdanie to, choć w dość umiarkowanej formie, powtarza jeszcze D. E. A u n e ,  Revela
tion, 1 .1, s. 99.

38 Występuje tylko forma tego wyrażenia w 3 os. 1. mn. z zaimkiem dzierżawczym 1 os. 
1. poj. („upadli do moich stóp”) w 2 Sm 22,39 i Ps 18 (17), 39. Oznacza ono sytuację, w której 
zwycięzca odbiera hold od pokonanych.

■" R. B a u c k h a m ,  The Worship o f Jesus in Apocalyptic Christianity, NTS 27/1980-81, 
s. 322-341.

40 J. B l e n k i n s o p p ,  Storia dellaprofezia, s. 209-210. Autor ten potwierdza przekonanie 
o kultycznym charakterze tej teofanii także w: t e n ż e ,  Sapiente, sacerdote, profeta. La leader
ship religiosa e intelettuale nelTIsraele antico, Brescia 2005, s. 96.
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to „konstrukcja złożona z czterech istot żywych, z firmamentu opar
tego na nich i z tronu, na którym zasiada Jahwe, jest to nawiązanie 
do Arki w świątyni w Jerozolimie”41. Ezechiel opisuje dość szczegó
łowo wygląd i działania „istot żywych” (Ez 1,5-24), ale opis ten jest 
daleki od jasności. Przebija z niego niewątpliwie rys antropomor- 
ficzny, jaki prorok znad rzeki Kebar nadaje „istotom żywym” (Ez 
1,5). Tekst hebrajski mówi, że „istoty żywe” mają wygląd zewnętrz
ny człowieka (лзгб d~tk т о л  де'кло)42. Tekst LXX ma tę samą ten
dencję (όρασις άύτων όμοίω μα ανθρώπου έ π ’ αύτοίς). LXX 
jest w tym miejscu kalką językową niezbyt składnego wyrażenia he
brajskiego. Opisy „istot żywych” nie są zindywidualizowane, za to 
obfitują w szczegóły. Podkreślony jest też ich hybrydalny charakter 
(Ez 1,10). Są to istoty łączące w sobie cechy ludzkie, ptasie i zwie
rzęce. „Istoty żywe” odgrywają rolę tylko w wizji Chwały Bożej (ob
jawiającej się: Ez 1,5.13.15.19.20.22; 3,13; opuszczającej świątynię: 
10Д5.2043), dla której są elementem motorycznym44. „Istoty żywe” 
w Ez odpowiadają dość ściśle definicji cherubów45, co zresztą stwier
dza się wprost w samej księdze (Ez 10,20)46.

„Istoty żywej”47 w Ap są zindywidualizowane pod względem wy
glądu (4,7) i działania (6Д.3.5.7; 15,7). Warto jednak zauważyć, że

41 M. N o b i l e ,  Una lettura simbolico-strutturalistica di Ezechiele. Estratto della disertazione di 
laurea peril conseguimento del dottorato al Pontificio Istituto Biblico di Roma, Roma 1982, s. 71.

42 Do cech ludzkich Ez zalicza też ręce (1,8), por. R. R u m i a n e k ,  Wizje pomyślności 
w Księdze Ezechiela, Warszawa 1998, s. 43.

42 Ez 10, mimo tego, że należy do części poświęconej napomnieniom i karze dla Jerozoli
my, także jest opisem Chwały Bożej.

44 J. B l e n k i n s o p p  mówi o nich jako o kołach rydwanu Boga i o ich „angelizacji” dopie
ro w późniejszej tradycji, por. t e n ż e ,  Storia dellaprofezia, s. 208.

* D. G. B u r k ę ,  Cherub, w: B. M. M e t z g e r ,  M. D. C o o g a n  (red.), Słownik wiedzy bi
blijnej, Warszawa 1996, s. 82; W. C h r o s t o w s k i ,  Ogród Eden -  zapoznane świadectwo asyryj
skiej diaspory, RSB 1, Warszawa 1996, s. 112-113; T. N. D. M e t t i n g e r ,  Cherubim, w: K. v a n  
d e r  T o o r n ,  B. B e c k i n g ,  P. W. v a n  d e r  H o r s t  (red.), Dictionary o f Deities and Demons 
in the Bible, Leiden 1999, s. 189-192; L. M o r a l d i ,  Ezechiele, w: P. R o s s a n o ,  G. R a v a s i ,  
A. G h i r l a n d a  (red.), Nuovo Dizionario, 530-535, zwi. s. 533; C. L. M e y e r s ,  Cherubin 
w: P. J. A c h t e m e i e r  (red.), Encyklopedia biblijna, Warszawa 20043, s. 155.

* O cherubach w Ez m.in. R. R u m i a n e k ,  Wizje pomyślności, s. 49-50.
47 R. G. H a l l ,  Living Creatures in the Midst o f  the Throne: Another Look at Revelation 4,6, 

NTS 36/1990, s. 609-613; B. J. M a l i n a ,  On the Genre and Message o f  Revelation. Star Vi
sions and Sky Journey, Peabody 1995, s. 56; E. C o r s i n i ,  Apocalisse, s. 126-127; P. d e  
M a r t i n  d e  V i v i é s ,  Apocalypses et cosmologie du salut, Paris 2002, 310. Dwa z tych opra
cowań (B. J. Malina i P. de Martin de Viviés) zwracają uwagę na możliwy astralny charak
ter symboliki „istot żywych” wspólny dla obydwu tekstów.
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podstawą indywidualizacji ich wyglądu są teksty z Ez: 1,10; 10,14. 
„Istoty żywe” w Ap nie mają cech ludzkich (oczywiście z wyjątkiem 
tej, która ma „twarz człowieka”)48, natomiast ich wygląd jest opisa
ny za pomocą dwóch rysów: wielości oczu (Ap 4,6.8) i posiadania 
po sześć skrzydeł (Ap 4,8). Ta pierwsza właściwość opisana jest 
w TM wyrażeniem przysparzającym tłumaczom niemało kłopotu: 

а’ло D’J’î) nkbo anщ  („а boki ich pełne oczu dokoła 
u czterech”, Éz 1,18). W LXX Ez 1,18 wyrażenie nie jest łatwiejsze 
do zrozumienia niż hebrajskie: κα ι Οι νώτοι αύτώ ν πλήρεις 
οφθαλμών κυκλόθεν τοΐς τέσσαρσιν („a plecy ich pełne oczu 
dokoła u czerech”) i różni się od oryginału, bowiem wieloznaczny 
rzeczownik aa („jakikolwiek przedmiot zgięty”, m.in. o ciele: „stro
na”, „plecy”) zinterpretował tłumacz LXX Ez jednoznacznie jako 
νώτος („plecy”). Ap 4,6 rezygnuje z interpretacji tego trudnego 
terminu, opuszcza też liczebnik, którego rola w składni wyrażenia 
jest dość niejasna. Zachowuje jednak emfazę na wielokierunkowe 
skierowanie i dużą liczbę oczu istot. LXX tłumaczy tu dosłownie 
П’ао przez κυκλόθεν. To określenie przysłówkowe pojawia się też 
w opisie „istot żywych” w Ap 4,8 (κυκλόθεν καί έσωθεν γέμο- 
υσιν οφθαλμών). Podobne określenie wyglądu „istot żywych” 
znajduje się wcześniej, w 4,6 (τέσσαρα ζώα γέμοντα  οφθαλμών 
έμπροσθεν καί όπισθεν). Teksty te są na tyle blisko siebie, że ich 
powtórzenie wydaje się zupełnie zbędne. Warto zauważyć, że to 
drugi z nich jest podobniejszy do LXX Ez 1,18, bowiem lepiej od
daje jego niejasność. Przysłówki określające umiejscowienie oczu 
są łatwiejsze do zrozumienia i interpretują tekst z Ez, zanim wyraź
ny odsyłacz do niego zostanie czytelnikowi przedstawiony. Widać 
w tym zamiar zaopatrzenia czytelnika w „przedwiedzę”, wpływają
cą na interpretację Ez 1,18, by uczynić ten tekst łatwiejszym do 
przyswojenia, osłabić jego tajemniczą atmosferę. Widać więc tro
skę autora Ap o to, by idee teologiczne Ez przedstawić w sposób 
bardziej czytelny, niż uczynił to prorok wygnania.

Ap używa też w związku z oczami innego czasownika (γέμω) niż 
LXX (πληρόω). Czasownik γέμω  jest rzadziej używany w księ

48 E. C o r s i n i  stwierdza, że powszechnie przyjmowana jest ich natura anielska ze wzglę
du na powiązanie z cherubami z Ez, t e n ż e ,  Apocalisse, s. 129. Zdaje się jednak, że jest to 
znaczne uproszczenie, związane z rozciągnięciem kategorii „anioł” na wszelkie byty niema
terialne związane z majestatem Boga.
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gach tłumaczonych na grecki w okresie wcześniejszym. W Rdz 
37,25 oraz w 2 Krn 9,21 zastępuje Kto („pokrywać”, „wypełniać po
wierzchnię czegoś”). Użycie γέμω do tłumaczenia кЬо („napeł
niać”, „wypełniać wnętrze czegoś”) pojawia się w Am 2,13 i Ps 
10,7 (LXX 9,28). W 2 Mch 3,6.20 oznacza on „napełniać”, „być 
pełnym”. W takim znaczeniu występuje w Nowym Testamencie 
(Mt 23,25.27; Łk 11,39; Rz 3,14 i chrześcijańskiej glosie do Ps 14,3 
/LXX 13,3/ = Rz 3,1449). Wyjątkowo często pojawia się w Ap -  aż 
7 razy (tyle co w całym Starym Testamencie i prawie 2 razy więcej 
niż w reszcie Nowego Testamentu). Można więc powiedzieć, że 
czasownik ten pokazuje pewną manierę językową autora Ap, który 
czasownika πληρόω używa tylko 2 razy (Ap 3,2 i 6,11) w znacze
niu „spełnić się” i „osiągnąć pełnię”. Czasownika γέμω używa 
zresztą w obydwu znaczeniach: „wypełniać powierzchnię czegoś” 
(Ap 4,6.8 ; 17,3) i „wypełniać wnętrze czegoś” (Ap 5,8; 15,7; 17,4; 
21,9). W interesujących nas przypadkach (Ap 4,6) odpowiada on 
bardziej TM niż LXX.

Następnym elementem wyglądu „istot żywych”, na który zwraca 
uwagę autor Ap, są skrzydła. Zarówno TM, jak i LXX Ez 1,6 
stwierdzają, że „istoty żywe” mają każda po cztery skrzydła. Po raz 
kolejny możemy zaobserwować, że pleonastyczne wyrażenie he
brajskie (onb пгткЬ □’шэ ϊϊ?ίκί) jest dosłownie tłumaczone 
w LXX (καί τέσσαρες πτέρυγες τώ ένί). W Ap 4,8 mówi się 
natomiast o sześciu skrzydłach (καθ’ εν αύτών εχων άνά 
πτέρυγας εξ). Jest to wyraźne nawiązanie do wizji tronu w Iz 6,1-7. 
Serafiny Izajasza tak opisuje LXX Iz 6,2: και Σεραφιν είστήκε- 
ισαν κύκλω αύτοΰ εξ πτέρυγες τώ ένί καί εξ πτέρυγες τώ 
ένί. Owe płomienne istoty stanowią orszak Boga zasiadającego 
w świątyni i to one stanowiły dla autora Ap inspirację co do liczby 
skrzydeł50.

Otoczenie tronu Boga, jak opisuje je Ap 4,6, to kolejne nawiąza
nie do Ez. Wizjoner z Patmos przedstawia bowiem ów tron jako sto
jący za „morzem szklanym podobnym do kryształu” (καί ένώπιον 
τού θρόνου ώς θάλασσα ύαλίνη όμοία κρυστάλλω). Ez także 
opisuje otoczenie tronu Boga, odwołując się do kryształu (Ez 1,22).

* A. T r o n i n a ,  Psałterz Biblii Greckiej, Lublin 1996, s. 33.
50 R. B a u c k h a m ,  Teologia dell'Apocalisse, LB 12, Brescia 1994, s. 47; P. d e  M a r t i n  

d e  V i V i é s, Apocalypses et cosmologie, s. 310.
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„Morze szklane” to wyrażenie występujące w całej Biblii tylko 
w Ap 4,6 i 15,2bis. Poza tymi tekstami nie występuje też przymiotnik 
ύαλίνος („szklany”). Szkło w Starym Testamencie pojawia się tyl
ko w Hi 28,17. Użyty tam termin maOt nie znajduje się w opisie 
Chwały Boga. Owo „morze szklane” wydaje się więc własnym po
mysłem literackim autora Ap51. Natomiast w LXX Ez 1,22 i w Ap 
4,6 pojawia się wzmianka o krysztale. Termin nip., który pojawia się 
w TM 1,22, tłumaczony jest w LXX na dwa sposoby: przez παγε
τός („lód”, tak w Rdz 31,40; Jr 36,30; 43,30) i κρύσταλλος 
(„kryształ” Hi 6,16; 38,29; Ps 147,17 (LXX Ps 147,6)). Targum do 
Ez 1,22 czyta zresztą nnp jako („lód”).

W Ez 1,22 mamy do czynienia z bardzo poetyckim wyrażeniem, 
którego proste, jednoznaczne tłumaczenie nie jest możliwe: niprt 
p ra  jrp i грпп пзопз („i podobieństwo nad głowami istot
żywych -  firmament jak źródło kryształu”). Słowa te znajdują ciąg 
dalszy w Ez 1,26 i 10,1. Nad sklepieniem znajduje się element szafi
rowy (por. Wj 24,16) pełniący funkcję tronu. Tłumacz LXX próbo
wał odciążyć tekst Ez 1,22 redukując liczbę elementów nie dających 
się zinterpretować dosłownie, a więc zamienia „źródło” na „wy
gląd” (καί όμοίωμα ύπέρ κεφαλής αύτοΐς των ζώων ώσεϊ 
στερέωμα ώς όρασις κρυστάλλου).

Jeśli chodzi о Ар 4,6, to pojawia się w nim motyw podobień
stwa do kryształu (όμοία κρυστάλλω). Powtarza się on jeszcze 
raz, w Ap 22,1 (ώς κρύσταλλον). W tym drugim przypadku, 
tym, co podobne do kryształu, jest woda z rzeki żywej wody. 
W erset ten, uważany za aluzję do Ez 47,1, może nawiązywać też 
do hebrajskiej wersji Ez 1,22. Przedstawienie tronu Chwały Bo
żej, inspirujące się początkową wizją Ezechiela, jest więc konse
kwentnie rozwijane w Ap. Warto jednak zauważyć, że wizja 
Chwały Bożej w Ez jest przeżywana przez proroka na ziemi. Alu
zje do niej w Ap należą zaś do wizji liturgii niebieskiej i Jeruza
lem Niebieskiej.

Całość opisu wyglądu „istot żywych” w Ap nie da się sprowadzić 
wyłącznie do odniesień do Ez, także ich rola w Ap jest zupełnie in
na: nie są już elementem napędowym rydwanu Jahwe, ale podmio
tami liturgii niebieskiej (tam, gdzie występują w działaniach kolek

51 Choć niektórzy wskazują na związki z 1 Hen 14,11, por. E. L u p i e r i ,  L ’Apocalisse, 
s. 142. Inną opinie przedstawii ostatnio D. K o t e c k i ,  Duch Święty, s. 163.
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tywnych)52 oraz rozwijanego przed oczyma wizjonera scenariusza 
sądu-zbawienia (gdy występują jako podmioty indywidualne). 
O ile Ez nie wprowadza pośredników w objawieniu i realizacji pla
nu zbawienia, zakładając pełną kompetencję człowieka do bycia 
partnerem Boga, to w Ap widzimy, że Bóg odbiera cześć od istot 
nie należących do rodzaju ludzkiego i posługuje się nimi. Także 
tron Chwały Bożej, u Ezechiela usytuowany na ziemi i związany 
z ziemskim przybytkiem, w Ap ma swe miejsce w niebie. Chwała 
Boga w Ap jest więc kontemplowana nie tylko z ziemskiej, ludzkiej 
perspektywy. Jest elementem immanentnym Boga, a nie tylko for
mą Jego udzielania się.

Wizja odnowionej Jerozolimy

Najważniejszym, z teologicznego punktu widzenia, zapożyczeniem, 
jakiego autor Ap dokonał z Ez, jest opis odnowionego miasta Bożego. 
W obydwu księgach jest on bardzo rozbudowany, choć Ap jest wyraź
nie nastawiona na to, że czytelnik może odwołać się do reminiscencji 
lektury Ez i samodzielnie rozwijać przywoływane wątki i obrazy.

Motywy zaczerpnięte z opisu Jerozolimy w Księdze Ezechiela, 
a obecne w Apokalipsie, są liczne. Niewątpliwie należy do nich 
dwanaście bram miasta53 z wypisanymi imionami pokoleń Izraela 
(Ap 21,12-13, por. Ez 48,30-35). W Ez bramy te są wyliczone wraz 
z imionami pokoleń, do których są przypisane (por. Ap 21,12). Ka
talog pokoleń Ez 48,31-34 jest inny niż w Ap 7,5-8. Występuje 
w nim bowiem pokolenie Dana, którego brak w katalogu Ap, nie 
ma Manassesa, inna jest też kolejność imion, które się powtarzają 
w obydwu katalogach54. Wspólny obydwu tekstom pozostaje nato

52 W. L i n k e ,  Jerozolima, s. 286-287.
53 R. R u m i a n e k ,  Orędzie Księgi Ezechiela, Warszawa 1999, s. 190-191.
54 A. G e y s e r ,  The Twelve Tribes in Revelation: Judean and Judeo-Christian Apocalypti

cism, NTS 28/1982, s. 388-399; R. E. W in  к \e, Another Look at th eL isto fthe  Tribes in Reve
lation 7, AUSS 27/1989, s. 53-67; R. B a u c k h a m ,  The List o f the Tribes in Revelation 7 Aga
in, JSNT 42/1991, s. 99-115; С. E. H i l l , Antichrist from the Tribe o f Dan, JTS 46/1995, s. 99- 
-117; C. R. S m i t h ,  The Tribes o f Revelation 7 and the Literary Competence o f John the Seer, 
JEST 38/1995, s. 213-218; Ph. L e f e b v r e ,  Mystère et Disparition de Dan: de la Septant 
à VApocalypse, w: B. A. T a y l o r  (red.), IX  Congress o f the International Organization for Sep- 
tuagint and Cognate Studies, Cambridge 1995, s. 279-307; W. L i n k e ,  Bóg jako Ojciec Jezusa 
w Apokalipsie św. Jana, w: F. M i c k i e w i c z ,  J. W a r z e c h a  (red.), „Ty, Panie, jesteś naszym 
Ojcem ” (Iz 64,7). Biblia o Bogu Ojcu, Warszawa 1999, s. 166-186, zwł. s. 181.
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miast układ bram -  po trzy na każdym z czterech boków muru 
miejskiego na planie kwadratu -  i akcent położony przez obydwu 
autorów na równe potraktowanie wszystkich stron świata.

Innym punktem wspólnym jest mierzenie miasta (Ap 21,15, por. 
Ez 40,3.5)55. Scena w Ez jest bardziej rozbudowana. Dokładny jest 
opis wykonawcy czynności mierzenia (Ez 40,3), narzędzia mierni
czego (Ez 40,5). Cała scena robi wrażenie wstępu do wizji, a jej naj
ważniejszą częścią jest wezwanie skierowane do proroka, by uważ
nie śledził przebieg tego, czego doświadcza, i powtórzył to „domo
wi Izraela” (Ez 40,4). Właśnie ta część nie została przyswojona 
przez autora Ap, choć zawiera bliskie mu idee związane z misją, ja
ka na nim spoczywa (por. Ap 1,11). Także nacisk na percepcję słu
chową i wzrokową jest obecny w Ap56. Elementy krańcowe sceny 
z Ez zostały natomiast w Ap znacznie uproszczone. W ten sposób 
akcent z aktu objawienia został przeniesiony na przedmiot, będący 
treścią wizji -  miasto. To już nie zbawcze działanie Boga i Jego 
agentów, ale samo zbawienie jest w Ap przedmiotem najważniej
szego pytania teologicznego.

Dokładny opis kształtów i wymiarów murów miejskich (Ap 
21,16-17, por. Ez 48,16-17) to cechy co najmniej kilku tekstów póź
nego judaizmu57. Warto zauważyć jednak, że fundamentem dla nich 
wszystkich jest właśnie Ez. Wymiary te zmieniają się w poszczegól
nych tekstach, stały jest natomiast kształt sześcianu foremnego. Ta 
sama cecha, jaką w płaszczyźnie horyzontalnej wyrażała jednakowa 
liczba bram po każdej stronie miasta, wyrażona jest przez równość

55 M. J a u  h i a i n e  n, The Measuring o f the Sanctuary Reconsidered (Rev 11,1-2), s. 507-526.
56 E. D e 1 e b e c q u e, „Je vis” dans l'Apocalypse, RTh 88/1988, s. 460-466; t e n ż e ,  J ’enten

dis” dans l'Apocalypse, RTh 89/1989, s. 85-90.
51 A. C a u s s e ,  De la Jérusalem tenestre à la Jérusalem céleste, RHPR 27/1947, s. 12-36; 

R. B e r g m e i e r ,  Jerusalem, du hochgebaute Stadt, ZNW  75/1984, s. 86-106; M. H i m m e l -  
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wszystkich wymiarów jego bryły w trójwymiarowym układzie odnie
sienia. Cecha ta, wyrażona metaforą, którą możemy nazwać geo
metryczną, daje się zdefiniować jako doskonała harmonia we
wnątrz i pełne otwarcie na zewnątrz. Miasto to wewnętrznie zrów
noważony, ale nie zamknięty w sobie świat.

Wyraźnym odwołaniem do wizji raju w Ez jest rzeka wypływają
ca spod tronu Boga i Baranka zasilająca drzewo życia. Drzewo to, 
rosnące na placu miasta, wydaje co miesiąc owoc, a jego liście służą 
za lekarstwo narodów (Ap 22,1-2). W Ez 47,1.12 znaleźć można 
elementy, z których zbudowana została ta wizja: z przybytku wypły
wa rzeka. Jej bieg jest dokładnie określony wobec przybytku i ołta
rza (Ez 47,1). Drzewa nowego raju w wizji Ezechiela rosną nad rze
ką. Liczba ich owoców nie jest ograniczona do dwunastu, podkreśla 
się jedynie, że co miesiąc są nowe. Służą one za pokarm, tak jak li
ście -  za lekarstwo. Ani w TM Ez 47,12, ani w LXX Ez 47,12 nie 
ma odpowiednika słowa „narodów” (των έθνών). Ta modyfikacja 
podkreśla uniwersalistyczny charakter wizji zbawienia w Ap, które
mu Biblia Hebrajska nie może zapewnić dostatecznych podstaw.

Użycie nazwy Jeruzalem Nowa w Apokalipsie odznacza się wy
raźną jednorodnością kontekstu, w którym się ta nazwa pojawia. 
Apokalipsa wykorzystuje motywy z Księgi Izajasza (sąd, nierząd, 
uniwersalizm kultu, przyjęcie przez Boga odrzuconego miasta)58, 
jednak konsekwentnie poddaje je interpretacji eschatologicznej 
i chrystologicznej. Czerpie też materiał odnoszący się do odbudo
wanej po wygnaniu Jerozolimy z Księgi Ezechiela. Poddaje go po
dobnej reinterpretacji. Tak ukazana Jeruzalem włączona jest 
w dzieło Jezusa Sędziego i Stwórcy Nowego Stworzenia. Jego 
dziełem jest nowy raj związany z nagrodą dla zwycięzcy, o której 
mowa w Ap 3,12.

Ap w zakresie inspiracji Ez jest bardzo swobodna, bowiem autor 
chrześcijański świadomie i konsekwentnie realizuje swój teologicz
ny cel. Zgodnie z duchem Księgi Ezechiela Jeruzalem ukazana jest 
jako nowy raj, mieszkanie Boga59, miejsce przebywania Jego Chwa
ły (Ez 43,1-9). Apokalipsa ukazuje natomiast Boga współkrólujące- 
go w Jeruzalem z Barankiem (Ap 21,22.23; 22,1.3).

58 W. L i n k e ,  Jerozolima, s. 261-271.
55 Odnośnie do wątku świątyni R. A. B r i g g s, Jewish Temple Imagery in the Book o f Reve

lation, New York 1999, s. 103-108.
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Dwie wizje odnowionej świątyni: ta z 25. roku wygnania do Ba
bilonii (573 r. przed Chr.) i ta z II pol. I w. po Chr. są najbardziej 
znanym, ale nie jedynym punktem wspólnym Ez i Ap. Związki 
między tymi księgami okazują się znacznie bogatsze, bardziej róż
norodnej natury i oparte na więcej niż jednej wersji językowej 
tekstu. Autor Ap sięga bowiem zarówno do hebrajskiej, jak i do 
greckiej wersji Ez. Obca mu jest jednak wtórność i bierne cytowa
nie zapożyczonych wątków. Z  materiału językowego i teologicz
nego tworzy on zarówno świeży literacko tekst, jak i nowatorską 
wizję teologiczną.

W wizji tej wykorzystuje paradygmaty i obrazy pism wcześniej
szych, ale jego sposób prezentacji ma wyraźnie autonomiczny cha
rakter. Bardziej niż interpretacją historii zajmuje się w zagadnie
niami związanymi z niebiańskim zapleczem dziejów, którego wyda
rzenia są tylko przejawem. Przenosi w wymiar pozaczasowy i poza- 
przestrzenny to, co u Ezechiela było manifestacją Boga w świecie 
doczesnym.

Wykorzystanie Ez w Ap jest znaczące pod względem ilościowym, 
ale przede wszystkim jest zróżnicowane jakościowo. Mamy bowiem 
do czynienia z zapożyczeniami materiału językowego, którego treść 
oddzielona została od przesłania teologicznego i zastąpiona przez 
inne, ściśle związane z ideą przewodnią Ap. W innych przypadkach 
tekst zapożyczono razem z jego ideą teologiczną.

Jednak starożytne proroctwo wpłynęło na kształtowanie się 
myśli teologicznej chrześcij ańskiego apokaliptyka. Teologia Ez 
wywarła na niego wpływ i stanowiła dla niego źródło. Paradygmat 
Jerozolimy, miasta upadłego, niewiernego i grzesznego, ale odno
wionego przez Boga i przywróconego do funkcji sakralnej, stał się 
dla autora Ap podstawą do rozwinięcia wizji dziejów, w której 
niszcząca moc zła odmalowana jest z całą ostrością, ale nie ona 
ma ostatnie słowo. Bóg daje ludziom miasto doskonałe, prawdzi
wy raj, gdzie ci, którzy przeszli pozytywnie próbę sądu, żyją w do
skonałej komunii z Nim. Dostęp do tego miasta mają wszyscy, 
którzy sprostali wymaganiom czystości i świętości, niezależnie od 
kryterium etnicznego. Wizja chrześcijańska przekracza horyzont 
narodowego partykularyzmu w rozumieniu zbawienia i jest to 
w niej bardzo ważny element tożsamości chrześcijańskiej; ale nie
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najważniejszy. Ta rola zastrzeżona jest dla chrystologicznego fun
damentu księgi. Wizjoner chrześcijański nie jest świadkiem obec
ności Chwały Bożej, ale apostołem Baranka, świadkiem Jego mi
łości, który został dopuszczony nie tylko do oglądania wizji Chwa
ły, ale do osobowego kontaktu z Tym, który wspólnie z Bogiem 
zasiada na odwiecznym tronie i odbiera doskonały kult niebiań
skiej liturgii.

Nie sposób zapomnieć też, że wizja Chwały Bożej w Ap jest bar
dzo wyraźnie chrystologiczna, to znaczy służy ukazaniu misterium 
i roli Jezusa-Baranka. To samo zresztą można powiedzieć o całej 
księdze. Dominujący ten wątek sprawia, że teologia judaizmu jest 
w Ap ciągle rozwijana do miary wyznaczonej przez chrześcijańskie 
novum. Jest to jednak rozwój, który nie zrywa ciągłości, ale pokazu
je, że ostatnim słowem starotestamentowego proroctwa jest we
zwanie „Przyjdź, Panie Jezu” (Ap 22,20).

ks. Waldemar LINKE CP


